Cyngor Cymuned Y Fali Community Council

Clerc / Clerk Gwenda Owen valleycommunitycouncil@gmail.com
Trigfa, Four Mile Bridge, LL65 2EZ (01407 740046)
http://www.valleycommunitycouncil.com

Cofnodion Cyfarfod y Cyngor / Minutesof the Council Meeting
7.00 y.h./ p.m. Nos Fercher / Wednesday 17.09.14

1. Croeso / Welcome.

2.

Presennol / Present : Cyng/ Coun M Swaine Williams (Cadeirydd/Chair), C Torr, H
Wilson, K Taylor, D Walters, D Giriffith Cyng Sir/County Coun G O Jones, R A Dew

Ymddiheuriadau / Apologies: Cyng /Coun N Tuck, G Browne, W Rogerson, C Furlong
Datganiad o ddiddordeb / Declaration of interest

Cais rhif/App No. 49C318 Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu sydd yn cynnwys addasu’r
to a chreu llawr cyntaf yn/Full application for alterations and extensions which includes
alterations to the roof and the construction of a first floor at Ceirios, Station Road, Valley.

Cyng. M Swaine Williams

Cofnodion cyfarfod 16.07.14/ Minutes of the meeting 16.07.14

Derbyniwyd y cofnodion fel cofnod cywir. / The minutes were accepted as correct.
Cynnig/Eilio DW/KT

Materion yn codi o’r cofnodion / Matters arising from the minutes 16.09.14
1. Parc Mwd - Fens/Fence

Adroddodd y clerc ei bod wedi cael trafodaeth gyda Chwaraeon Cymru ac eu bod wedi
cadarnhau na fyddai cais am ffens yn llwyddiannus gan nad oedd yn cydymffurfio gyda
thermau’r grant. Cynnigodd mae’r ffordd ymlaen fyddai i geisio am grantiau llai a hefyd
gofyn i'r Grwp Cymunedol os fyddai modd iddynt hwythau geisio am unrhyw grantiau fyddai
ar gael er mwyn ceisio codi digon o arian i symud ymlaen./The clerk reported that she had
held discussions with Sports Wales and that they had confirmed that an application for a
fence would be unsuccessful as it did not meet the grant conditions. She suggested that
the way forward would be to apply for smaller grants and ask the Community Group if they
could also apply for any available grants in order to raise sufficient funding to move ahead.
Cynnig/Eil HW/KT Prop/Sec

2. Baw ci Lon Gardener dog fouling(WR)

Nodwyd y problemau gyda baw ci yn Lon Gardener ac yn y pentref yn gyffredinol. Mae'’r
mater eisioes wedi ei adrodd i Adran lechyd yr Amgylchedd./Problems relating to dog
fouling in Lon Gardener and in the village generally were noted. The matter has already
been reported to the Environmental Health Department.

Materion Plwyfol/Parochial Matters


http://www.valleycommunitycouncil.com/
mailto:valleycommunitycouncil@gmail.com

1. Ffos ger Parc Mwd/Ditch beside Parc Mwd

Derbynniwyd nodyn gan aelod o’r cyhoedd yn mynegi pryder ynglyn a chyfrifoldeb pwy
oedd cynnal a chadw’r ffos rhwng y rheilffordd a Pharc Mwd a cytunnwyd mae cyfrifoldeb
Networth Rail oedd hyn. ‘Roedd y clerc eisioes wedi ysgrifennu at Network Rail ac yn
disgwyl ymateb. Clerc i yrru llythyr atgoffa./ A note had been received from a member of
the public expressing concern regarding who was responsible for maintaining the ditch
between the railway and Parc Mwd and it was agreed that this was the responsibility of
Network Rail. The clerk had already written to Network Rail and was awaiting a response.
Clerk to send a reminder. Cynnig/Eil Dg?HW

2. Cais gan y PCSO am restr a manylion cyswllt cynghorwyr cymuned./ Request by
the PCSO for a list and contact details of community councillors.

Cytunnwyd mewn egwyddor. Angen cael caniatad Cyng Browne, Tuck, Furlong a
Rogerson. /Agreed in principal. Need to seek permission of Coun. Browne, Tuck, Furlong
and Rogerson. Cynnig/Eil DG/DW Prop/Sec.

3. Giatiau fynwent Ynys Wen/Ynys Wen Cemetery Gates (DW)

Adroddwyd fod difrod i giat Ynys Wen yn dilyn cael ei tharo gan gerbyd. Cytunnodd Cyng
Torr i drefnu ei thrwsio./ Damage to the gate at Ynys Wen was reported after it had been hit
by a vehicle. Coun. Torr agreed to arrange its repair. Cynnig/Eil DW/CT Prop./Sec

4. Cais i osod baner Clwb Pel Droed lau/Request to put up a banner Junior Football
Club (MSW)

Derbynniwyd cais gan y Clwb Pel Droed lau i osod baner pan mae ganddynt gemau ym
Mharc Mwd. Caniatawyd./A request had been received from the Junior Football Club to
display a banner when they had a game. Permitted. Cynnig/Eil DW/CT Prop/Sec.

5. Gofynnir i’r clerc ysgrifennu at Gadeirydd y Clwb Pel Droed lau i’'w llongyfarch ar drefnu
tournament pel droed gwychym Mharc Mwd a hefyd i Jules Cooper am drefnu chwilota
fwyd ym Mharc Mwd Dydd Sul diwethaf./ Clerk was requested to write to the Chairman of
the Junior Football Club to congratulate them for arranging a brilliant football tournament at
Parc Mwd and also to thank Jules Cooper for arranging a foraging day in Parc Mwd last
Sunday. Cynnig/Eil DG/HW Prop/Sec.

Deddf Gynllunio Gwlad a Thref / Town and Country Planning

1. Ceisiadau/Applications (Cyfarfod arbenning 7.8.14 Special Meeting)

1. Cais rhif 49C155C/DA Cais am faterion a gadwyd yn ol ar gyfer gwedd yr
adeilad(au) a thirlunio'r safle ynghyd a materion diwygiedig a gadwyd yn ol ar gyfer
gosodiad a graddfa yr adeiladau ar gyfer codi dau annedd a modurdai ynghyd ag
addasu y fynedfa | gerbydau ynHafod yr Ynys Valley.

Dim gwrthwynebiad, angen tynnu sylw at sylwadau blaenorol, ymgynghori gyda
chymdogion/No objection, need to draw attention to previous comments,
neighbourhood consultation.

2. Cais rhif 49C150C Cais llawn ar gyfer newid defnydd y swyddfa heddlu | annedd
preswyl yn Former Police Station, Holyhead Road, Valley



Dim gwrthwynebiad, ymgynghori gyda chymdogion/No objection, neighbourhood
consultation.

3. Cais rhif 49C64A/1 Cais llawn i newid defnydd y siop bresennol | swyddfa
cyfriethwyr yn Now and Then, Valley Precinct, Valley

Dim gwrthwynebiad, ymgynghori gyda chymdogion/No objection, neighbourhood
consultation.

4. Cais Rhif 49C2E/FR Cais llawn ar gyfer codi modurdy 3 bae ar dir yn Preswylfa,
Valley

Dim gwrthwynebiad, ymgynghori gyda chymdogion/No objection, neighbourhood
consultation.

5. Gorchymyn Cyngor Sir Ynys Mon Liwybr Troed Rhif 21 yng Nghymuned y Fali
Gwyro Liwybr Cyhoeddus 2014.

Dim gwrthwynebiad/No objection

Cynnig/Eil HW/MSW Prop/Sec

Ceisiadau newydd/New applications

Cais rhif/App No. 49C318 Cais llawn ar gyfer addasu ac ehangu sydd yn cynnwys
addasu’r to a chreu llawr cyntaf yn/Full application for alterations and extensions
which includes alterations to the roof and the construction of a first floor at Ceirios,

Station Road, Valley.

Dim gwrthwynebiad cyn belled a bod ymgynghoriad gyda chymdogion./No objection
subject to neighbourhood consultation. Cynnig/Eil DW/KT Prop/Sec.

Penderfyniadau Cynllunio/Planning Decisions

Dim wedi ei derbyn/Nil Received

Gohebiaeth Cyngor Sir Ynys Mon / Anglesey County Council Correspondence.

1. Dogfen Adeilad Niwclear Newydd yn Wylfa — Llythyr yn hysbysu fod Cyfarwyddyd
Cynllunio Atodol wedi ei fabwysiadu’n ffurfiol/New Nuclear Build at Wylfa: Notice
that Supplementary Planning Guidance document formally adopted.

Copi electronig ar gael ar wefan y Cyngor Sir/Electronic copy available on the
County Council Website.

Nodwyd/Noted.

2. Grantiau cyfalaf 2014/15 — Cais am offer ystafell gyfarfod./ Capital Grants
2014/2015 -

Grant wedi ei wrthod oherwydd fod rhaid disgwyl dwy flwyddyn ariannol glir cyn cyflwyno
cais newydd am grant./Grant refused as two full financial years must have expired before a
new application can be made.



10.

11.

3. Fforwm Cyswillt Cyngorau Tref a Chymuned / Town and Community Councils
Liaison Forum.

Nodwyd/Noted

4. Annog grwpiau cymunedol i ymgeisio am arian / Community groups urged to
apply for cash seized from criminals. Nodwyd/Noted.

Gohebiaeth Unllais Cymru

1. Rhybydd o Gyfarfod Blynyddol /Notice of Annual General Meeting 4.10.14
Nodwyd/Noted.

2. Rhaglen Hyfforddiant Unllais Cymru/One Voice Wales Training Programme
Nodwyd/Noted.

3. Appointment of Chair of the National Advice Network in Wales - Penodi Cadeirydd
i’r Rhwydwaith Cynghori Cenedlaethol yng Nghymru Nodwyd/Noted.

4. Heritage Lottery Fund - Opportunities to join our Committee for Wales / Cronfa
Dreftadaeth y Loteri — Cyfleoedd i ymuno a’n Pwyllgor Cymru Nodwyd/Noted.

Materion Ariannol / Financial Matters

Manylion Cyfrifon / Details of Accounts — Bank Balances
26/07/14

Treasurer - £3844.44 Business Manager — £8232.46, Ynys Wen - £9887.37, Capital -
£2066.92
(Treasurer account - unpresented cheques £1714 actual funds available £ 2130.44)

Manylion Cyfrifon / Details of Accounts — Bank Balances

26/08/14

Treasurer - £10,088.19 Business Manager — £8232.46, Ynys Wen - £10127.37, Capital -
£2066.92

(Treasurer account - unpresented cheques £50, actual funds available £ 10,038.19)

Derbynnwyd fel yn gywir.yn unol a phwynt 3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor Cymuned vy Fali. /
Accepted as correct.in accordance with Section 3 of the Valley Community Council Financial
Regulations. Cynnig/Eil KT/DW Prop/Sec.

Taliadau i’'w gwneud Awst/ Payments to be made August

Cyflog y clerc / Clerk’ salary - July £261.08
GMS £576
IOACC £50

Mrs G Owen (Refund advert Holyhead Mail) £134.98

Taliadau i’'w gwneud Medi/ Payments to be made September



12.

13.

14.

Cyflog y clerc / Clerk’ salary - August £261.08

Hacker Young Audit £246.00

GMS £582.00
HMRC £195.80
H Hughes (Gorffennaf) £60.00

Taliadau wedi ei cymeradwyo yn unol a phwynt 5.3 o rheoleiddiadau Ariannol Cyngor
Cymuned y Fali./ Payments approved in accordance with Section 5.3 of the Valley
Community Council Financial Regulations. (Cynnig/Eilio CT/DW Prop/Sec.)

Y Cynulliad / The Assembly

Gohebiaeth Amrywiol / Miscellaneous Correspondence

Arriva Cymru/Wales Taflen amser newydd Rhagfyr 2014/New Timetable December
2014. Nodwyd/Noted

Materion Brys/Urgent Matters
1. Croesfan Pelican Crossing

Adroddodd Cyng Dew nad oedd y Cyngor Sir wedi derbyn digon o atebion yn dilyn
cylchrediad o lythyr yn gofyn am sylwadau gan drigolion Station Rd. Cytunnodd Cyng KT
ac MSW i ddanfon copiau o’r llythyr, drwy law, er mwyn annog mwy o ymatebion./Coun.
Dew reported that the County Council had received insufficient responses following the
circulation of a letter requesting comments from the occupiers of Station Road. Coun. KT
and MSW agreed to deliver copies of the letter by hand in order to encourage more to
respond.

2. Maes Parcio/Car Park

Adroddod Cyng Dew fod y Cyngor Sir yn awyddus i drafod y posibilrwydd o’r Cyngor
Cymuned yn cymeryd cyfrifoldeb rheolaeth o ddydd i ddydd am y Maes Parcio.
Penderfynnwyd trafod hyn mewn mwy o fanylder yng nghyfarfod mis Hydref ac ymestyn
gwahoddiad i Mr H Percy i gyfarfod mis Tachwedd./Coun Dew reported that the County
Council were keen to discuss the possibility of the Community Council becoming
responsible for the day to day management of the Car Park. It was agreed that this should
be discussed in more detail in October’s meeting with an invitation being extended to Mr H
Percy to attend the November meeting.

3. Liwybrau/Footpaths

Gofynnir i’r clerc dynnu sylw Mr Arwel Evans ynglyn a llwybr 2 — problem gyda’r llwybr pren
ger Tyddyn Cob ac efallai perygl ger y chwarel wrth Graiglwyd Ganol./Clerk requested to
draw the attention of Mr Arwel Evans to footpath 2 — problems with the wooden footpath by
Tyddyn Cob and possible dangers by the quarry near Graiglwyd Ganol. Cynnig/Eil CT/HW
Prop/Sec.

4. Ynys Wen



17.

18.

Clerk i ofyn i GMS dynnu’r goleuadau o gwmpas y beddi a rhoi ar un ochr/Clerk to ask
GMS to remove the lightsd around the graves and place them to one side. Cynnig/Eil
HW/DG Prop/Sec.

5. Ethol Cynghorwyr Cymuned/Electing Community Councillors

Hysbysiadau am 3 aelod newydd wedi cael ei rhoi yn y blwch gwybodaeth. Cytunnwyd i
ofyn i Geraint Williams os fyddai modd rhoi hysbyseb ar eu safle Facebook a hefyd gofyn i
Cyng N Tuck roi hysbyseb ar safle we'r Cyngor Cymuned./Notes for 3 new members had
been placed in the information box. It was agreed that Geraint Williams be asked if he
could place a note on the Community group Facebook page and also request Coun. Tuck
to place an advert on the Community Council website. Cynnig/Eil HW/KT Prop/Sec.

Calendr/Calendar Nodwyd/Noted.

Dyddiad Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting 15.10.14 7.00 y.h. /p.m.



